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2007 Njukčamánnu/MARS 2007 – Giellaovddidan doaimmat/ - SPRÅKSTIMULERENDE AKTIVITETER
	Mánnodat

MANDAG
	Distat

TIRSDAG
	Gaskavahkku

ONSDAG
	Duorastat

TORSDAG
	Bearjadat

FREDAG
	Lávvordat

LØRDAG
	Sotnabeaivi

SØNDAG

	
	
	
	1

Loga girjji ja huma govaid birra
	2
Guldal jienaid siste. Mana geahččame gos.
	3
Speala lotto dahje memory
	4
Juga cahci dahje saftta njammanbohccin

	
	
	
	Les bok og snakk om bildene i boka
	Lytt etter lyder inne. Gå og se hvor
	Spill lotto eller memory
	Drikk vann eller saft gjennom sugerør

	5
Hupmet saji birra, alde, vuolde, duogábealde, siste, bálddas jna. go boradehpet ja stoahkabehtet. 
	6
Stohket ”Mu fanas lea devdon” iešguđetlágán

biebmuiguin, biktasiiguin jna. 
	7
Bossot sáibusoarppi guhkes ja oanehis vuoiŋŋahagain. Lohket soarppi ja geahččallehpet dárvvihit daid. 
	8
Nammastoagus – man ollu šattuid, stohkosiid, biillaid, eliid fuobmát? 
	9
Gávnna riimmaid

áhkku – gáhkku,

stállu – gállu,

Hupmet riimmaid birra
	10
Bassi ovttas lihttid. Dadji visot diŋggaid nama ja masa adnojit. 
	11
Bossot sáibosoarppi bassangáris dahje lávgungáris juogo gummibohccin dahje njammanbohccin



	Snakk om plass på, under, bak, i, ved siden av etc når dere spiser og leker
	Lek ”Mitt skip er lastet med” forskjellig mat og klesplagg f.eks.
	Blås såpebobler med lang pust og kort pust. Tell boblene. Fang dem
	Navn-på- leken. Hvor mange frukt, leker, biler, dyr kan vi komme på?
	Finn ting som rimer, stol-sol, brus-mus, bil-sil. Snakk om rim-ord
	Vask opp sammen. Si hva alle tingene heter og hva de brukes til
	Blås såpeskum i vasken eller badekaret med slange-bit eller sugerør

	12
Gávnna vuosttalasvuođaid

garas – dimis, guhkki - oanehaš
	13
Daja amadeaju ja gorutosiid nama
	14
Fuomáš ovtta nama juohke bustávvii alfabeahtas 
	15
Bossu ping-pong spábba dahje bumboll-spábba njámmanbohccin
	16
Huma ja sirre ovttalágániid ja iešguđetlágániid
	17
Bora gelé ja divtte dan čierastit bániid ja njuokčama gaskka
	18
Njama báberbihtáid njámmanbohccin. Doala vuoiŋŋahaga. 

	Finn motsatte ting som hard-myk, lang-kort
	Si navn på ansikts- og kroppsdeler.

Ta på dem
	Finn et navn til alle bokstavene i alfabetet
	Blås  ping-pong ball eller vatt-kule med sugerør
	Snakk om og sortèr like og ulike ting
	Spis gelè og la den gli mellom tennene og tunga
	Sug opp papirbiter med sugerør. Hold pusten

	19

Vuoidda juoida buori birra njálmmi. Njoalu dan eret. Geahča speaddjalis. 
	20
Oahppat mánnái suorbma-hoahkama dahje anin-danin hoahkama
	21
Sirre duplo- dahje legobirccuid ivnniid mielde. Humat ahte leat ovttalágánat ivnnis. 
	22
Geahča speaddjalis ja romohala amadeajuin.


	23
Muital fearána dahje máidnasa


	24
Lávllo buot dieđuid

”Dál lea borranáigi” , ”Cogga gápmagiid”


	25
Dahket nu ollu elliid jienaid og fuobmábehtet.



	Ta prim eller annet godt rundt munnen. Slikk det vekk. Se i speilet
	Lær barnet en finger-regle eller et elle-melle-vers
	Sortèr duplo- eller legoklossene i farger. Snakk om at de er ”like i …. farge”
	Se i speil og lag rare ansikts-grimaser
	Fortell en historie eller et eventyr
	Syng all informasjon ”Nå er det mat” ”Ta på deg skonå”
	Lag så mange dyrelyder dere kan komme på

	26
Daja ealli nama juohke bustávvii alfabeahtas
	27
Máhccu biktasiid ovttas. Hupmi stuora ja unna birra, leasttut, buser, sihkaldat
	28
Vázzet tuvrra. Gávdnet nu ollu ruoná diŋggaid go  vejolaš. 
	29
Guldalehpet jienaid olgun. Cuige guđe guovllus gullojit.


	30
Ohcet gáhkku rávvaga. Lohket dan ovttas ja čuvvot rávvaga dassažii go šadda juoga njálggat
	31

Ohcet diŋggaid mat álget seammá jietnadagain.


	

	Si et dyrenavn for hver bokstav i alfabetet


	Brett klær sammen. Snakk om stor og liten, f.eks sokker, gensere, kluter
	Gå en tur. Finn mange ting som har grønn farge
	Lytt til lyder utenfor. Pek ut hvor de kommer fra
	Finn en kake-oppskrift. Les den sammen og følg oppskriften  til det blir noe godt
	Let etter ting som starter med samme lyd
	


Mánáidgárddiide:
Norsk logopedlag markere njukčámánu 6. b mii leat europealaš giellabeaivi.

Ná lea Rogaland logopellag jurddahan atnit giela fuomášumis olles njukčamánu. Vahkkoloahpat leat maid devddojuvvon dan olis ahte dán kalender sáhttá maid addit váhnemiidda. De sáhttá maŋga diŋgga čađahit seamma beaivvi, muhto sáhttá maid seamma diŋgga čađahit máŋgga beaivvi. Sáhttá maid seamma doaimma čađahit máŋgga gearddi vahkkus, dii sáhttibehtet maid kalenderdoaimmaid doaimmahit olles jagi.

Mii sávvat ahte kalender sáhttá leat illun ja inspirášuvdnan!!!

TIL BARNEHAGENE:
Norsk Logopedlag markerer 6. mars som europeisk språkdag. 

Rogaland logopedlag har laget forslag til å tenke språk hele måneden. Jeg har fylt ut helgedagene med tanke på utdeling til foreldre. Det går fint å gjøre flere aktiviteter samme dag eller gjøre de samme flere dager. Samme aktivitet kan brukes flere dager i uken og dere kan la kalenderaktivitetene trekke ut og gjelde hele året.

Håper kalenderen kan være til glede og inspirasjon !!!

HILSEN INGER LEA, LOGOPED MNLL, RANDABERG INTERKOMMUNALE  PPT 
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